Reading The Greek New Testament

Week 153: Matthew 22:23-23:12

Notes on the Greek New Testament
Week 153 — Matthew 22:23-23:12

Day 761: Matthew 22:23-28

Verses 23-33

Cf. Mark 12:18-27; Luke 20:27-40.

Verse 23

"Ev ékelvn T uépq mpoofitdov avtd
Zaddovkator, AEYOVIES un ebvoll
AVAOTOOLY, KOl ETNOWTNo0Y aVTOV

€KeLvog, 1, 0 demonstrative adj. that
mpoofiAbov see 21:14

The Sadducees were strongly opposed to the
Pharisees (cf. Acts 23:8) and, in all
probability, were pleased with their treatment
at the hands of Jesus. Nevertheless, they also
were opposed to Jesus. "Their cooperation
with the Romans meant that they were
suspicious of any movement that might disturb
the current political setup, so they would like
to have Jesus discredited." Leon Morris.

The reading ol Aeyovteg is in fact found in X’
K L @ /%, but the insertion of the article is
probably caused by scribal assimilation to the
parallels (Mark 12:18; Luke 20:27). The
article could have been omitted through
homoioteleuton (cf. the last syllable of
Zaddovkatot), but if it were originally
present, "this would be the only place where
Matthew has provided an explanation of this
sort concerning Jewish affairs" Metzger.

elvol  Verb, pres infin iyt

dvaotaolg, ewg f resurrection, raising up

gmmownoav  Verb, aor act indic, 3 pl
énepwtow ask, question

Josephus records that "The Sadducees hold
that the soul perishes along with the body."

Verse 24

Myovtee, Awdokale, Mwtiofic elmev, "Edv
TLg Gmoddvn wn Exwv Ttékva,
grmuyauppevoel 6 ddehpog avtod TV
yuvalka avtod kal dvaoTiiost omépuo Td
adeh@® avtod.

OLd00KOAOG, OV m see v.16

gov if

dmodvnokw die

Tekvov, ov n child

gmvyauppevw  marry (according to levirite
law)

yuvn, atkog f woman, wife

dviotnue trans (in fut and 1 aor act) raise

omepua, tTog n seed, offspring

| Cf. Deut 25:5,6; Gen 38:8.

Verse 25

noov 8¢ map+ Uty £td ddehgot: kal 6
mpdTOC Yriuag Etelevtnoey, kol u Exov
omépua dgfikev TV yuvoiko ovtod td
adehp® avTod-

The story is unlikely to have been factual. Not
only was it inherently improbable, but also the
practice of levirite marriage was not generally

observed in the first century.

£mToL seven

mTpwtog, M, ov first

yiuog  Verb, aor act ptc, mnom s YOUEW
marry

tehevtow die

dgfikev  Verb, aor act indic, 3 s dginut
leave

Verse 26

ouoiwg kot 6 devTepog kal O TPLTOg, Ewg
TV EmTd.

ouolwwg likewise, in the same way
dvetepog, o, ov  second

TOLTOS, M, ov third

£7Ta. seven

Verse 27

Votepov 8¢ mavtwy Amedavey 1 yuvr].

votepov  afterwards, later, finally; .
mavtiwv last of all

amebovev  Verb, aor act indic, 3s
dmobvnokw see v.24

Verse 28

¢v 1f) dvaotdoer ovv Tivog TOV Emtd Eoton
YUV; TTAVTES YOO E0YOV 00T V.

avootaolg, emg f see v.23
gotar  Verb, fut indic, 2's eipt
goxov  Verb, aor act indic, 1 s & 3 pl £xw

Day 762: Matthew 22:23-36

Verse 29

dmokpBeic 8¢ 6 "Inoodc elmev avtolc,
IMovdo0e un elddTeg TAC Yoopde unde tv
duvauy tol Beod-

dmokplbeic  see v.1
mhavaw lead astray, mislead, deceive
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| Reading The Greek New Testament

Week 153: Matthew 22:23-23:12

elddteg  Verb, perf act ptc, m nom pl oida
(verb perf in form but with present
meaning) know, understand

The participle is causal in force, as NIV
"because you do not know ..."

yoagn, ng f writing, Scripture
unde negative particle nor, and not

"If God is truly God, then the raising of the
dead can be no problem for him. The power to
revivify cannot be denied to the One who
created life in the first place." Hagner.

Verse 30

év yOp Tf dvaotdoel otte yoapodowy ovte
youiCovrat, dike dg dyyelot v 1
ovpav®d eloLv.

ovte not, nor (ovte ... ovte neither ...
nor)

YOUE®W see v.25

yaullw give (a bride) in marriage

A large number of Mss (x L W f* TR) add
Beov or Tov Beov, which may well be a
'natural expansion.' If, on the other hand, the
words were original, it is difficult to know

why they would have been omitted from B and
D.

The Sadducees wrongly assumed that if there
were to be a future life, it must be just like the
present. Marriage serves the purposes of God
in this present age: "The race must be
propagated, and the family is the environment
in which this is brought about." Morris. The
pattern for society in the age to come will
likewise reflect the purposes of God for
eternity.

Verse 31

mepl 8¢ Tfig dvaotdosws TOV vekpdV 0VK
avéyvorte 1O Pnoev Huty vitd tod Beod
Aéyovtog,

VvEKPOG, 0, ov dead
avoywwokw read
Oonbev  Verb, aor pass ptc, n nom/acc s Aeyw

Verse 32

"Evw gipt 6 0e0g APpadu kail 6 0g0g
Toadk kol 6 0e0g Takwf; ovk Eotv [0]
0e0g vekpOV AMAL CwvTwy.

Caw live, be alive

6 foundin BLT A7, is omitted by X D W
The UBSGNT committee found it difficult to
decide whether 0 was omitted to conform the
text to the parallel in Mark 12:27 or was added
to conform to the immediately preceding
occurrences of 6 0gog. Thus the word is
retained in brackets.

The passage cited in v. 32, drawn from
material accepted as canonical by the
Sadducees, apart from a few minor changes,
agrees verbatim with the LXX of Exod 3:6.
"Neither the Sadducees nor anybody else said
that "God was the God of Abraham, etc." If
there is no afterlife, they should have said that
when they referred to the patriarchs and their
God. The fact that they all took it for granted
that God is the God of the patriarchs tells us
something about the partriarchs as well as
about God." Morris.

Verse 33

kol dkovoovteg ol dyhol EEemAjooovTto
€l Tf) dudayfi avtod.

oylog, ov m crowd, multitude
ékmmAnoooual  be amazed
dwdaym, ng f teaching, what is taught

|Cf. 7:28.

Verses 34-40

| Cf. Mark 12:28-34; Luke 10:25-28.

Verse 34

Ol 8¢ PapLoalol dkovoovteg OTL £pipumogy
TOoVg Saddovkatovg ouvixdnoav £mi 10
avTo.

@uuow silence, put to silence

ovvijxOnoav Verb, aor pass indic, 3 pl
ovvayw gather, gather together,
assemble

€711 TO 0VTO is used in the sense of 'together’
as in Acts 1:15. Hagner comments, "the
identical phrase occurs in the LXX of Ps 2:2 in
a context of opposition against the Lord’s
'anointed."

Verse 35

kol émmpmtnoev gig € adTdv [voukoc]
ELPdCowv avTdV,

énepwtow ask, question

elg, W, €V gen €vog, ULAG, EVOS one

VOULKog, 1, ov pertaining to the law; 6 v.
lawyer
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Though only a few manuscripts omit VOuLKOg

Metzger argues that the word is not original.

He suggests that, "Internal considerations of

the most compelling kind make it altogether

likely that all of the Uncials and almost all of
the minuscules are wrong in reading voukog"

i) Except for this passage, Luke alone of the
evangelists uses this word.

ii) There would have been no reason to omit
the word if genuine, but strong temptation
to add it from the parallel passage in Luke
10:25.

Morris disagrees saying, "the attestation is

strong, and there is no reason why Matthew

should not use a word once only. It should be
accepted."”

"This commandment from Deut 6:5 can easily
be recognized as a kind of elaboration on the
first commandment of the Decalogue: T am the
Lord your God ... you shall have no other
gods besides me."' Hagner.

Verse 39

devTépo 68 Ouota avTli, Ayamioelg TOV
TANGLOV 0OV MG OEAVTOV.

devtepog, o, ov  second

ouorog, a, ov like, of the same kind as

minolov i) prep with gen near; ii) 6 m.
neighbour, fellow man.

oeovTov, NG reflexive pronoun yourself

metpolw test, put to the test

Verse 36

Awddokake, mota EvToAn ueydhn v 1d
VOUW;

ddaokahog, ov m teacher

TOLog, O, OV interrog pro. what, which
évtohn, ng £ command

ueyog, ueyohn, ueyo large, great

ueyoln this Semitic construction means 'great
as compared to the other commandments,' 'the
greatest.'

vOouog, ov m law

A trick question in that it was calculated to
provoke controversy as this was a hot topic in
rabbinic discussion.

Cf. Lev 19:18,34. See also Matt 5:43; 19:19;
Rom 13:9; Gal 5:14; Jas 2:8.

"It seems that the Jews tended to understand
by the neighbour one's fellow Jew and to leave
open the possibility of a thoroughgoing hatred
to 'lesser breeds without the law.' But there
cannot be the slightest doubt that Jesus is
extending the term as widely as it can be
extended; he is saying that one must love one's
fellow human being. The two great
commandments go together (if anyone says he
loves God and hates his brother he is a liar, 1
John 4:20)." Leon Morris. The quotation
from 1 John no doubt refers primarily to a
fellow believer, but it should not be limited to
care for believers.

Verse 40

Day 763: Matthew 22:37-43

Verse 37

év tavtalg Talg dvolv éviohaic Bhog O
véuog kpéuotal Kol ol pogiital.

0 6t Epn adT®, Ayomioerg KVPLOV TOV
0edv oov £v OAn T kaEdig cov Kol év Ol
T Yuxfi oov kai v OAn Th dLovoica cov:

Ovo gen & acc dvo dat dvowv two
kpéuatal Verb, pres pass indic, 3 s
kpepavvuul hang, midd intrans. hang

gpn  Verb, imperf act ind, 3s @nui say

dyamioelg  Verb, fut act indic, 2's dyosmom
love

o\og, M, ov whole, all, complete, entire

Yuym, ng f self, inmost being, 'soul’

dtavola.  mind, thought, understanding

The quotation is from Dt 6:5 with the
exception that the final 'with all your might' is
changed to 'with all your mind'. Cf. Josh 22:5.

Cf. 7:12; Rom 13:10. "This does not ... mean
that all other commandments may be ignored
and that all that one must do is love. The
commandments of God are serious and must
be observed. But Jesus is saying that it is only
when we love that we can truly obey them and
that without love we do not really understand
what the commandments mean. In one way or
another all the commandments are expressions
of God's love. Love is the thrust of them all,
and it is only as we love that we fulfil them."
Morris.

Verse 38

Verses 41-46

ovTn 80TV 1 UeYdAN Kal TowTn EVTOAT.

Cf. Mark 12:35-37a; Luke 20:41-44.

mpwtog, m, ov first, leading, foremost
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Verse 41

Svvnyuévov 8¢ Thv dopLoaimv
gmmownoev avtovg O Inoolic

ouvnyuévmv  Verb, perf pass ptc, gen pl
ovvayw see v.34
énepwtow ask, interrogate, question

Verse 42

Mywv, Ti Dulv dokel mepi o XpLotod;
Tivog viog éotry; Aéyovoy avt®d, Tod
Aavid.

"The question asked by Jesus must have
seemed very easy to the Pharisees. It was
common knowledge that the promised Messiah
... was to be of the lineage of David (cf. John
7:42; for OT background, see 2 Sam 7:12—13;
Ps 89:4; Jer 23:5; cf. Ps. Sol 17:21).
Conversely, throughout the Gospel the
references to Jesus as the Son of David (e.g.,
1:1, 20; 9:27; 12:23; 15:22; 20:30-31; 21:9)
amount to assertions of his messianic identity.'
Hagner.

"The prophecy refers to the Messiah as sitting
at the right hand of God, that is, in the highest
place of all... And while he sits there, God
himself will defeat all his enemies." Leon
Morris. Morris goes on to point out that by
this, Jesus challenged their notion that the
Messiah would be a warrior king, just like
David. "It was fundamentally because they
had a wrong conception of the Messiah,
thinking of him as a human warrior rather than
a divine Saviour, that they failed to see Him in
Jesus." Tasker.

Verse 45

] o \ ~ 9 A\ ’ A,
€l OVV AOVLO KAAET QITOV KVUPLOV, TG
V1o avtod ¢oTLy;

See v.43.

dokew think, suppose

Verse 43

Myer adtole, TIOC ovv Aauld év TvevroTt
KOAED 0TOV KVPLOV Aéywv,

nwg  how(?)

"See the opening words of Ps 110. it is
astonishing that David should call his son 'my
lord'; by Jewish standards of familial respect, it
is rather the son who might refer to his father
as 'my lord."" Hagner.

Day 764: Matthew 22:44-23:4

Verse 44

Elmev k0pLog 1@ kvple nov, Kdbov ¢k
SeELMV pov fwg av 0 tovg éxBpovg cov
VITOKATW TOV TOODV COV;

kGBov Verb, pres midd/pass dep imperat, 2 s
kaBnuo  sit, sit down

oeELog, a, ov right, deEla right hand

¢we av until

0 Verb, aor act subj, 1 s t1OnuL place

¢x0pog, a, ov enemy

VITokaTw prep with gen under, beneath

mtovg, modog m foot

"The point of the question addressed to the
Pharisees is apparently to elevate the concept
of Messiah from that of a special human being
to one who uniquely manifests the presence of
God — and thus one whom David has also to
address as his lord. This pericope serves thus
in one sense as a kind of justification for the
extravagant claims made by Jesus, or
concerning him, earlier in the Gospel (e.g.,
10:32-33, 40; 11:27; 14:33; 16:16). As in
Peter’s confession, so here, the Christ, the Son
of David, is to be recognized as uniquely 'the
Son of the living God'... He is the living Lord
of the church ... who sits at God’s right hand.
The Pharisees accordingly reject Jesus at their
very great peril. They have rejected not merely
a human messianic claimant but the unique
emissary of God, whom even David had called
'my lord."... So too today repeated attempts
are being made to explain Jesus in strictly
human categories. Yet if we limit our
understanding of Jesus to analogies that from
the beginning rule out the supernatural and the
divine, we will never arrive at an adequate
view of Jesus. This is the very point the
Gospel desires to press home to its readers.
Jesus’ question to the Pharisees — How then
does David call him 'my lord'? — must also be
asked of those modern scholars who allow
Jesus to be no more than a human teacher. The
burning question 'Who do you say I am?'
(16:15) has only one adequate answer."
Hagner.

Verse 46

Kai ovdelg £dvvato dmokplBfivol adTd
AOYOV, 008 £TOAUNOéY Tig Gt ékeiving Tfig
Nuépoag Emepwtficor avTOV OVKETL.

ovdeLg, ovdeuLa, ovdev  no one, nothing
dvvoual can, be able to, be capable of
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dmokpBfivar  Verb, aor pass dep infin
dmokpLvouaL answer, reply

ovde and not, neither

TolMuow dare, be brave

€kewvog, 1, o demonstrative adj. that

gnepwtow see v.41

ovkett adv no longer, no more

Verse 1

Verse 4

deouevovoly 6t goptia fapia [kal
dvopdotakta] kal £mitiféaoty €l Tovg
duovg TV dvBpwmwy, adtol 6t 1)
SUKTUA® aVTOV 00 BEMOVOLY KivHioaL
avTd.

Téte 6 Inoolic EMdAnoev tolg Oylolg Kai
Totg nadnralg avtod

tote then, at that time

hadew speak, talk

oyhog, ov m crowd, multitude
uabning, ov m disciple, follower

deopuevw tie (up), bind

@opTLov, ov n burden, load

Bopéa  Adjective, n nom/acc pl Bapvg, €0,
v heavy

dvofaotakog, ov hard to carry

Morris comment that, in the following verses
Jesus, "is not so much criticizing [the
Pharisees] as drawing his hearers' attention to
the kind of lives they should be living."

Verse 2

Myov, "Emti 1fic Moboéwe kadédpag
£ca0Loov ol YoauuoTelS Kol ol @opLoalot.

kabedpa, ag f seat, chair

'Chair’ refers here to teaching office. "This
means that as the custodians of Moses’
teaching they share in his authority and are
accordingly to be respected." Hagner.

kol dvopdotakta is lacking in L /! it sy*eP
bo; after poptia X has simply pueyoho fopea.
The omission can have been caused by
homoioteleuton, i.e., the skipping of the eye
from the kou to the kot following the
adjective. Favouring the text are BD W © 7
TR lat sy" sa (mae). Because the word
dvopdotakta may have been imported from
the parallel in Luke 11:46, however, it is
placed in brackets. Metzger appends his
opinion that the words are an interpolation
from Luke 11:46 and should not be considered
a part of the original text. If they were original,
he asks, why are they omitted "from such a
rich variety of witnesses"?

é¢mTbnue  place on, place, add
ouog, ov m shoulder

koBLlw  sit, take one's seat
YOOUUATEVS, Ewg m  scribe, expert in
Jewish law

Verse 3

névta odv doa éav elmmory Vulv Towjoote
Kal Tneette, katd 8¢ Tt Epya avtdv ui
molelte” Ayovoly ydp kai ov swolodouv.

600¢, 1, ov as much as, how much; 6cog
¢av whoever, whatever

glmwolv  Verb, aor act subj, 3 pl heyw

mmpew keep, observe

Some (Carson, Jeremias) hold these words of
Jesus to be irony and sarcasm. Morris
however, believes that Jesus is drawing
attention to the difference between the words
and the deeds of the Pharisees. Bengal and
Gundry point out that it is only when and
insofar as they expound Moses that their
words demand attention, not when they add
and develop their own traditions. Hagner,
while suggesting that the words might be put
in inverted commas since they reflect the
Pharisees view of themselves, also sees this as
part of "Matthew's concern to affirm Jesus'
loyalty to the righteousness of the Torah"
rather than the statement being ironic or
sarcastic.

"The Pharisees, in a well-motivated but misled
attempt to protect the obedience of the written
Torah, had built up an elaborate fence around
the Torah through the detailed stipulations of
their special tradition (which in tragic irony
had the effect of canceling out what it had
been intended to explicate; cf. 15:3, 6). This
they firmly imposed on others, without being
willing to make adjustments to the burden, not
even by so slight an exertion as the moving of
a finger." Hagner.

"The regulations they evolved for ritual purity
were much harder for people in trades and
similar walks of life than for the more leisured
and scholarly Pharisees." Morris.

Cf. 11:30 for the contrasting 'burden' of Jesus.

daktuvlog, ov m finger
Behw  wish, will
KLVE®w MOve, remove
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Day 765: Matthew 23:5-12

Verse 5

Verse 8

avto 8¢ T Epya avTt®V moloBoLy TPog T
Oeabfivar Totg dvOpwmolg: ThatvvovoLy
YOO TO QUACKTHOLA OVTDOV KOl
ueyolivovory T kpdomeda,

vuele 8¢ un kAndfite, Pappl, €ic ydo éotwv
VUDV 6 dddokarog, Tavieg 8¢ Vuelg
adehgoi éote.

Be0Bfjval  Verb, aor pass infin Bgoopon
see, look at, observe

kAnBfite  Verb, aor pass subj, 2 pl kohew
elg, W, €v gen €vog, ULAG, EVOS one
dudaokahog, ov m teacher

Cf. 6:1-6.

mhoatvve  enlarge, widen
guloktnolov, ov n phylactery

A small case containing scripture verses, worn
on the arm and forehead by the Jew while
praying, as commanded in Dt 6:8.

ueyoluvew enlarge, magnify
kpaomedov, ov n fringe, edge, tassel

"Tassels attached to the outer garment to
remind people to follow God's commandments
(Num 15:37-38)." Morris.

Verse 6

@urodoLy 8¢ TV Tpwtokhioioy v Tolg
delmvolg kal tag Tpwtokadedpiog &v Talg
oVvVaywyalg

@uiew love
mpwtokhola, ag f place of honour
deutvov, ov n feast, banquet

"Although the 'one teacher' is not specified
here, there can be no doubt that he is the same
as the one tutor of v. 10, i.e., the Christ. The
point here is not to deny that the Christian
community has teachers but rather to put up a
barrier against the elevation of some above
others and the pride that so naturally
accompanies such differentiation. The stress
thus falls on the egalitarian statement 'all
[tavteg] of you are brothers and sisters.' All
are equally dependent upon the single
authoritative teacher of the community,
Jesus... Behind this emphasis lies a polemic
against the de facto authority of the Pharisees
and scribes. Possible eschatological overtones,
in the context of the announcement of the new
covenant, are found in Jeremiah’s declaration
that no one will need teaching because they
will all know the Lord directly (Jer 31:34)."
Hagner.

Verse 9

L.e. being seated at the right hand of the host or
the master of the house. Cf. Luke 14:7-14.

kal matépa un kahéonte Hudv £ml Thg yiig,
elg Yap oty DudV 6 ToTnE 6 0VPAVLOG.

npwtokodedpLa, ag f place of honour

"There appear to have been some seats behind
the officiants, facing the congregation, for
people not leading the service, and, if so, they
would have been regarded as important
places." Morris.

yn, yng f earth
ovpoviog, ov heavenly, in heaven

"The sense of spiritual 'father' in 1 Cor 4:14—
15 is rather different from what is entailed
here." Hagner.

Verse 7

Verse 10

Kal Tovg Aomaouovs £v Talg dyopals Kol
KaAeloBal VTd TV dvBpwmwy, Pafpi.

unde kAnofite kabnynral, 6L KadNYNTIG
VudV gotwv eig 6 XpLotde.

doTaouog, ov m greeting
dyopa, ag f market place

"In Oriental etiquette, the inferior had the prior
obligation to greet the superior with a
salutation whose length indicated the
superior's importance." Meier.

‘PafpL rabbi, teacher, master

"To be called 'Rabbi' in public meant that there
was open recognition of the status of the man
so honoured; he was regarded as an
outstanding teacher of the law." Morris.

Many Mss (D W /¥ TR sy*“") repeat the word
OapPL which is probably a scribal heightening.

unde negative particle nor, and not
koOnyntng, ov m teacher, leader, master
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Do we take seriously this warning against the
use of titles among the people of God? Jesus
prohibits such titles because they reflect a
wrong view of the Christian's relationship with
God. The Christian had an immediate
relationship with God through Christ: God is
their Father and Christ their teacher and Lord
by virtue of the Spirit dwelling within them
(cf. 1 Jn 2:27). This 'prieshood of all believers'
means that there can be no spiritual hierarchy
in the church but only a community of brothers
and sisters who encourage one another. There
may be some with special spiritual gifts (see
Ephesians 4:11), but even here they are not to
be viewed as spiritual superiors but as
members of the body given and gifted for the
health of the whole.

Verse 11

4 \ ’ e . b4 e ~ é
0 0¢ UelLwv LUV Eotol VUMV dLdKovog.

uelwwv, ov greater, greatest
gotor  Verb, fut indic, 2 s €iut
olakovog, ov m & f servant

|Cf. 20:26-28.

Verse 12

doTig 8¢ MPpwoeL E0VTOV TaTELVWOoETOL,
Kol O0TLS TOTTELVWOEL £aVTOV VPWwOToETAL.

ootig, Mg, 6 v who, which, whoever
Mpow exalt, lift up, raise

govtog, avtn, éovtov  him/herfitself
Tameltvow  humble

"Such a reversal is already anticipated in the
OT (cf. Prov 29:23; Job 22:29; Ezek 17:24;
21:26) and is taken up in the NT, probably in
dependence upon the teaching of Jesus (cf. Jas
4:10; 2 Cor 11:7; the pattern is seen even in
Jesus’ own mission as described in Phil 2:8—
9). The very close parallels in Luke 14:11;
18:14, although slightly different in form,
reflect the same symmetrical parallelism of
Matthew’s logion." Hagner. See also 1 Sam
2:8; Ps 18:27; Prov 3:34; Ezek 21:26; Lk 1:52
et al.
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